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طنين شيپور صلح 
در «برج ميلاد» 

 شرق: نشست رسانه اى كنسرت 
ــور برديا  ــح» با حض ــيپور صل «ش
ــد معتمدى و على  كيارس، محم
ــروز 22مهر در  ــرى ظهر دي قمص
ــد. معتمدى  ــالار رودكى برپا ش ت
ــوان كرد:  ــرت عن درباره اين كنس
«شيپور صلح» يك پيام و نگاه جهانى دارد و قرار است صداى 
ــاند. او با  صلح خواهى مردم ايران را به گوش مردم دنيا برس
ــال93 ادامه داد: اميدوارم امسال كه  ــاره به نامگذارى س اش
ــده به مقوله موسيقى بيشتر توجه  سال فرهنگ ناميده ش
ــه نام هايى كه براى يك سال انتخاب مى شوند  شود. هميش
ــتفاده روى بيلبوردها و تابلوها كاربرد دارند.  تنها در حد اس
قمصرى درباره جزييات محتوايى اين كنسرت گفت: چهار 
ــرت به صورت مستقيم با صلح در ارتباط  قطعه از اين كنس
ــتند، يكى براى كمانچه است  ــت. كنسرتوهايى هم هس اس
ــتش شروين مهاجر است، يكى براى نى كه پاشا  كه سوليس
ــت، يكى براى سنتور كه پويا سرايى  هنجانى نوازنده آن اس
ــت، يكى براى تار كه خودم هستم و ديگرى هم كنسرتو  اس
ــازهاى كوبه اى است كه همايون نصيرى سوليست  براى س
ــتر اين كنسرت در بخش  ــت. برديا كيارس، رهبر اركس اس
ديگرى درباره جايگزين شدن محمد معتمدى به جاى عليرضا 
ــرت، توضيح داد: ابتدا قرار بود  قربانى به عنوان خواننده كنس
اين كنسرت شهريور برگزار شود  و عليرضا قربانى هم در كنار 
ــرت به مهرماه موكول شد، زمان  ما بود، اما از آنجا كه كنس
كارى عليرضا قربانى با ما يكسان نبود و اين جايگزينى براى او 
مقدور نبود. در ادامه نيز قمصرى اشاره كرد كه «عدم همكارى 
ــر مسايل غيرموسيقايى  با قربانى به خاطر عدم تفاهم بر س
بود.»به نظر مى رسد در بخش ديگرى از اين نشست قمصرى 
ــيقى  ــتعدادهاى جوان در موس با انتقاد از جدى نگرفتن اس
كنايه اى به سياست انتخاب رهبرى اركستر هاى غيرخصوصى 
ــا كيارس جوان  ــايد چون بردي ــت و در ادامه گفت: «ش داش
است، خيلى به توانايى هايش پرداخته نشده. در صورتى كه 
او يك هنرمند سطح بالا در عرصه بين المللى است. اميدوارم 
روزگارى برسد كه شايسته سالارى جاى پيشكسوت سالارى 
ــت را فرصتى براى  ــرد.» همچنين قمصرى اين نشس را بگي
نقد برخى آلبوم هاى پرفروش موسيقى سنتى در چندوقت 
ــاره به ظهور موسيقى هاى  ــته دانست و در ادامه با اش گذش
مختلف در كشور گفت: «اين روزها صداى كركننده موسيقى 
ــد و متاسفانه در حال حاضر  تجارى همه جا به گوش مى رس
موسيقى سنتى تعريف درستى ندارد و هرچيزى ممكن است 
ــود. در چنين شرايطى  ــيقى سنتى عرضه ش به عنوان موس

اجراى كنسرتى جدى قابل اهميت است.» 

چهره روز

فرش قرمزى براى اولين فيلم
 شهاب حسينى

ــهاب حسينى را با شمايل  � بهناز شـيربانى: اين روز ها ش
ــينماى  ــنام س ــينما مى بينيم. بازيگر خوش جديدى در س
ــاز ظاهر شده و نخستين فيلم   ايران، اين بار در مقام فيلمس
ــينمايى او «ساكن طبقه وسط» اكران سينما ها را به  بلند س
ــت؛ فيلمى كه يكى از ويژگى هايش  خود اختصاص داده اس
حضور شهاب حسينى در 38نقش است كه در نوع خود يك 
ركورد محسوب مى شود.  اما دوشنبه شب، 21مهر بسيارى از 
علاقه مندان سينما و چهره هاى سينمايى، به تماشاى فيلم 
ــمان نشستند؛ شبى كه  او در مجموعه فرهنگى- هنرى آس
براى شهاب حسينى حال و هواى ديگرى داشت، او در ميان 
ــحال از اينكه  انبوهى از مخاطبانش، فيلم را مى ديد و خوش
ــت. آغاز رسمى مراسم با  ــيده اس تلاش هايش به نتيجه رس
ــماواتى، (تهيه كننده) آغاز شد. او گفت:  صحبت هاى امير س
ــينى بايد در اين روز عزيز به ما عيدى بدهد و  «شهاب حس
ــاخت و نمايش اين فيلم  ــر مى كنم عيدى او براى ما س فك
ــماواتى، از حاميان مالى اين  ــت.»پس از صحبت هاى س اس
فيلم سينمايى، جواد ايزدى، فرشيد رضاجويى، پروانه صانعى، 
ــد.  ناهيد ثمودى، فرزانه صانعى فر و مجيد پازوكى تقدير ش
ــينى كه بابت كمبود جا از حاضران عذرخواهى  شهاب حس
مى كرد، پشت تريبون حاضر شد و گفت: «ممنونم كه امشب 
آمديد و اميدوارم چيزى كه از دل برآمده، بر دل بزرگ شما 
ــيند.» در حاشيه اين مراسم مجيد پازوكى، يكى از  هم بنش
ــينمايى، در گفت و گو با «شرق»  ــرمايه گذاران اين فيلم س س
درباره مشاركت در ساخت اين پروژه سينمايى صحبت كرد. 
او گفت: «متاسفانه دولت يا نمى خواهد يا توانايى اين را ندارد 
كه به طور مطلوبى به پروژه هاى فرهنگى كمك كند. هرچند 
كه بودجه هاى دولتى نيز محدود است و فكر مى كنم بخش 
خصوصى بايد به كمك هنر بيايد. اين بخش نه تنها در سينما 
بلكه در ساير شاخه هاى فرهنگى مى تواند مشكلات زيادى را 
حل كند.»او ادامه داد: «اين پتانسيل در هنر و بخش خصوصى 
ما هست كه هر دو بتوانند، در كنار هم سرپا بمانند.» پازوكى 
با اشاره به اينكه فيلمنامه جذاب اين فيلم سينمايى نخستين 
ــوده، گفت:  ــرمايه گذارى در اين فيلم ب ــزه اش براى س انگي
ــتين اتفاقى بود  «فيلمنامه خوب محمدهادى كريمى، نخس
ــاس كردم  كه مرا جذب كرد. با خواندن اين فيلمنامه، احس
ــود. جالب است،  ــرح حال مردمان اين روزگار بازگو مى ش ش
ــده،  ــته ش ــال پيش نوش با اينكه اين فيلمنامه حدود 10س
ــى تمام، جريان تندروى هاى  اما فيلمنامه نويس با تيزهوش
ــت. دليل بعدى  عقيدتى را به خوبى در آن منعكس كرده اس
اين همكارى آشنايى با شهاب حسينى بود. وقتى با او آشنا 
شدم متوجه شدم تا چه حد روح سالمى دارد و انسان شريفى 
است و احساس كردم مى توانيم تيم خوبى را تشكيل دهيم.» 

زير آسمان فيروزه اى
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بسيارى از منتقدان بر اين باورند 
كه نپيوستن ايران به كنوانسيون 
برن مهم ترين دليل عدم موفقيت 
ايران در بازار جهانى كتاب است. 
اما طلوعى كه تجربه گفت وگو با 
ناشران خارجى و داخلى را دارد، 
مى گويد اين موضوع در عرصه 

جهانى خيلى اهميت ندارد، 
عدم ارتباط با بازار نشر و توليد زياد 
كتاب و اشباع نشدن بازار داخلى 
از كتاب ها، عوامل مهم ترى است

ــا و كتاب ها. گفت وگوهاى  ميزه
ــم پيچيده.  ــاى دره رودررو. صداه
ــخ  كتابى ورق مى خورد. تلفنى پاس
ــود و كسى دست هايش  داده مى ش
ــت ها  را بالا مى برد: معامله تمام! دس
ــود و امضاى  ــرده مى ش ــم فش دره
ــاى ثبت توافق  ــذ، به معن روى كاغ
ــت  ــت. اينجا يك بازار واقعى اس اس
ــت، بزرگ ترين  اما بازار بورس نيس
ــه  ــى ب ــروش كالاي ــازار خريدوف ب
ــت در  ــم «حق كپى رايت» درس اس
ــگاه بين المللى كتاب  ــز نمايش مرك
ــالن6» بازارى  فرانكفورت است: «س
براى راه يافتن به عرصه جهانى نشر. 
در ميان تعريف هايى كه از نمايشگاه 
ــگاه هايى  كتاب فرانكفورت و نمايش
ــود، خريدوفروش  ازاين دست مى ش
ــار كتاب ها  رايت يا همان حق انتش

شايد مهم ترينشان باشد. نمايشگاه كتاب فرانكفورت 
يكى از مهمترين بازارهاى خريدوفروش حق كپى رايت 
ــال جمع بزرگى از آژانس هاى  ــت. هرس در جهان اس
ادبى، ناشران شناخته شده و ناشران كوچك از سراسر 
دنيا گرد هم مى آيند و قرارهاى كارى  و مذاكراتشان را 

اينجا مى گذارند. همان جا هم قرارداد مى بندند. 
سالن آدم هاى «خاص»

ــتاده اند كه  ــالن دومامور پليس ايس  در ورودى س
كارت ها را وارسى مى كنند. ورود به سالن6 با كارت هاى 
ــگاه در اختيار متخصصان  ــادى كه در طول نمايش ع
ــت.  ــدگان قرار مى گيرد، امكان پذير نيس و بازديدكنن
ــالن فعال  آى دى كارت هاى خبرنگارى هم در اين س
ــت. اين سالن تنها مختص كسانى است كه براى  نيس
ــى هم تنها كتاب  خريدوفروش آمده اند، كالاى فروش
ــت. در دوسوى ميزها افراد نشسته اند. در بالاى هر  اس
ميز نام يك آژانس ادبى ديده مى شود. آژانس هايى كه 
واسطه ميان نويسندگان و ناشران كشورهاى مختلف 
ــالن فقط صحبت درباره خريد و  ــتند. در اين س هس
ــكوت كرد و به مذاكراتى  ــت. بايد س فروش مجاز اس
ــت نگاه كرد.  ــاى مختلف در جريان اس كه به زبان ه
اگر كارى جز صحبت درباره كتاب داشته باشيد نبايد 
اين جا بايستيد. بيشتر قرارها چندين ماه پيش هماهنگ 
ــى ارسال شده است. تنها  و خلاصه كتاب براى بررس
اين جا محل صحبت هاى نهايى است. اما گاهى وقت ها 
قرار نيست همان جا پاسخى بگيرد. بعضى از ناشران در 
ــان را مى گويند. اما گاهى  همين جلسه پاسخ خودش

كسانى هم هستند كه پاسخ را به بررسى بيشتر موكول 
ــورو براى  ــه بيش از ميليون هاي ــد. با اين هم مى كنن
خريدوفروش رايت كتاب ها در طول پنج روز برگزارى 
نمايشگاه فرانكفورت ردوبدل مى شود. كتاب هايى كه 
با انتشارشان در سطح بين المللى مى توانند نويسندگان 
ــد. راهى كه  ــه جهان معرفى كنن ــان را ب و اعتقاداتش

ــورهايى چون تركيه و ژاپن  كش
رفته اند. اما چند نويسنده ايرانى 
در اين سال ها معرفى شدند؟ در 
اين ميان سهم كتاب هاى ايرانى 

چقدر است؟ 
ايرانى هاى سالن6

ــورت  فرانكف ــگاه  نمايش در 
ــران در  ــادى از اي كتاب هاى زي
ــران  ــار معرفى به ديگر ناش انتظ
بودند. اتحاديه ناشران 200كتاب 
ــران مختلف آورده بود.  را از ناش
ــاع مقدس،  ــران دف مجمع ناش
ــر چكه،  ــظ، نش ــارات حاف انتش
انتشارات الهدى، انتشارات كانون 

پرورش فكرى كودكان و... هركدام تعدادى از آثارشان 
ــانند. آژانس ادبى غزال  را آورده بودند تا به فروش برس
كه از معتبرترين آژانس هاى ادبى ايران است نيز آمده 
بود تا از سوى برخى ناشران و نويسندگان كتاب هايش 
ــران ديگر معرفى كند. جلسات مذاكره براى  را به ناش
ــروش رايت به صورت دايم در جريان بود و در نهايت  ف

آنچنان كه اميرمسعود شهرام نيا، مدير غرفه ايران گفت 
براى رايت بيش از 20كتاب براى ترجمه به زبان هاى 
ــت. همين طور موسسه  ــده اس ديگر صحبت هايى ش
ــتند براى فروش  ــاراتى الهدى و غزال نيز توانس انتش
رايت موافقت هايى كسب كنند. اما شايد در اين ميان 
فروش رايت دوكتاب از محمد طلوعى، نويسنده جوان 
ــگاه يكى از  ايرانى در اين نمايش
نكات قابل توجه بود. طلوعى كه 
با مجموعه «من ژانت نيستم» در 
ميان جامعه كتابخوان، شناخته 
ــت در طول نمايشگاه  ــده اس ش
ــت كتاب تازه اش  فرانكفورت راي
ــردگى» را فروخت.  «آناتومى افس
فلترينى ايتاليا كه يكى از ناشران 
شناخته شده اين كشور است حق 
ــردگى» را  ــار «آناتومى افس انتش
خريد و قرار است درباره آثار ديگر 
اين نويسنده هم گفت وگوهايى 
ــارات هاووز  ــد. انتش داشته باش
آلمان هم رايت مجموعه داستانى 
ــامل هفت داستان ايرانى  «هفت گنبد» را خريد كه ش
است. طلوعى اين كتاب ها را از طريق فرزانه دوستى كه 
مسووليت معرفى كتاب هايش را دارد فروخته است. اما 
اعلام موافقت نهايى تنها اتفاقى است كه در فرانكفورت 
رخ داده و قرارى كاملا فرماليته است. طلوعى مى گويد: 
«گفت وگو براى انتشار اين كتاب ها از چندى قبل آغاز 

شده است و من تنها براى گفت وگوى 
نهايى و بستن قرارداد به اينجا آمدم.» 
بسيارى از منتقدان بر اين باورند 
كه نپيوستن ايران به كنوانسيون برن 
مهم ترين دليل عدم موفقيت ايران در 
بازار جهانى كتاب است. اما طلوعى كه 
تجربه گفت وگو با ناشران خارجى و 
داخلى را دارد، مى گويد اين موضوع 
در عرصه جهانى خيلى اهميت ندارد، 
ــر و توليد زياد  عدم ارتباط با بازار نش
ــباع نشدن بازار داخلى از  كتاب و اش
ــت: «در  كتاب ها، عوامل مهم ترى اس
اين جا با اينكه مى دانند به كنوانسيون 
برن نپيوستيم و حق كپى رايت نداريم 
اما تلاش ما براى خريد رايت كتاب ها 
اهميت دارد. ما بايد از تجربه كشورى 
ــتفاده كنيم. ترك ها  مانند تركيه اس
ابتدا بازار كتاب خودشان را به تعادل 
رساندند و بعد به سراغ بازار نشر جهانى رفتند. در ايران 
توليد كتاب بسيار زياد است و خوانندگان براى انتخاب 
داستانى كه بخوانند با گزينه هاى زيادى روبه رو هستند. 
همين باعث مى شود كتاب هايى به فروش برسد كه از 
طريق ديگران به صورت زبانى توصيه مى شود. در حالى 
كه اگر توليد كم شود هم مردم قدرت انتخاب دارند و 

هم كتاب ها بهتر ديده مى شود.»
 با انگليسى و اسپانيولى، جهانى شويد

اما در بازار جهانى نشر چه زبانى در معرفى جهانى 
كتاب ها موثر خواهد بود؟ اين سوالى است كه از سالن6 
ــم مى چرخد. طلوعى  ــگاه فرانكفورت در ذهن نمايش
ــان اگر بتوانيد  ــان زبان هاى جه ــت در مي معتقد اس
ــى و اسپانيايى  حق رايت خود را به زبان هاى انگليس
بفروشيد سهم بيشترى از بازار جهانى خواهيد داشت: 
«بيشتر افراد كتابخوان به زبان انگليسى مسلط هستند 
ــوى ديگر جمعيت بسيار خوبى در كشورهاى  و از س
ــپانيايى زبان است. اين دوبازار در حوزه چاپ و نشر  اس
ــد در پى پيداكردن راهى  ــت زيادى دارند. ما باي اهمي
ــيم.» كتاب هاى كمى  ــن بازارها باش ــراى ورود به اي ب
ــى به اين دو زبان  ــتند كه در اين سال ها از فارس هس
ــت. اما به نظر مى رسد تلاش هايى كه  منتشر شده اس
اين روزها براى معرفى كتاب هاى ايرانى در بازار جهانى 
ــتن ايران به كنوانسيون برن صورت مى گيرد  و پيوس
ــنى را براى نشر ايران و معرفى آن به خارج از  راه روش
مرزها فراهم مى كند؛ اگر نويسندگان ايرانى هم كمى 

جهانى تر فكر كنند. 

بازار خريدوفروش «حق كپى رايت» در نمايشگاه كتاب «فرانكفورت»

سالن حرفه اى ها
فرزانه ابراهيم زاده . خبرنگار اعزامى «شرق» به فرانكفورت

A
le

xa
nd

er
 H

ei
m

an
n 

س:
عك


